LECTIO XLIIl - H OPI'H THZ MANAZ

AZKHZEIZ

AZKHZEIZ TOY 2XOAIKOY BIBAIOY
Aoknon I.

Na avayvwplotouv OAEG Ol EUBEIEG EPWTACELG TOU KELUEVOU (Eloaywyn Kat ek@opd).

Auon

Num ad hostem veni: KiUpla, €ubsia epwtnuatiki mpotaon, oAKAG ayvoiag, amin,
EIOAYETAL HE TO EPWTINUATIKO HOPIO nNumM, YLATI TEPIUEVOUHPE APVNTIKA dAmAvInon
(minime). Eival pntoplki £pwtnon, EKQPEPETAL PE OPLOTIKN TAPAKEIUEVOU, Kal eKPPALEL
TPAYHATIKA KAatdotaon.

et captiva in castris tuis sum?: Kupla, suBeia epwtnuatikn mpotacn, pntopikn, oAKAG
ayvoiag, amAn, cuvOEETAl TTAPATAKTIKA CUHUTIAEKTIKA HE TNV TPONYOUKEVN TTPOTAGCH HE TO
OoUVOEOHO et EKPEPETAL PE OPLOTIKN EVECTWTA KAl EKPPALEL TTPAYHATIKN KAatdotaon.

In hoc me logna vita et infelix senecta traxit,: KUpia subsia epwtnuatiki mpdtaon,
pNTOpPIKA, OAIKAG ayvolag, amAn, Osv €l0AYETAL PJE KATOlO HOPLo yia va OoBei Eugaon,
EKPEPETAL PE OPLOTIKN TTAPAKEIUEVOU Kal EKPPAlEl TTPAYHATIKN Katdotaon.

Qui potuisti populari hanc terram,: KiUpwa, €ubeia epwtnuatikn mpotaon, HEPIKNAG
ayvoiag, pntoplkn, £I0AYETAl HE TO EPWTNHATIKO EMPPNHUA qUi EKPEPETAL HE OPLOTIKN
TTAPAKEIPMEVOU Kal EKPPAlel TpAypaTIKn Katdotaon.

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Kupwa subsia epwtnuatiki mpdtaon,
PNTOPIKA OAIKNG ayvoiag, amAr, Oev €lCAYETAL PE KATOLO HOPLO Yia va OoBei £ugaocn,
EKPEPETAL E OPLOTIKN TTAPAKEIUEVOU KAl EKPPALEL TTIPAYHATIKN KATAoTAon. .

Cur [..] tibi non succurrit: Kipla eubsia epwtnuatikn mpotaocn, HEPIKNG ayvoiag,
PNTOPIKNA, ELCAYETAL HE TO EPWTNPATIKO EMPPNUA  CUr EKPEPETAL HE OPLOTIKN
TTAPAKEIPEVOU YLATi EKPPAlEL TTPAYHATIKN KATtdotaon.




Aoknon Il.

Na avayvwplotouv ol Tapakdatw eubeieg EpWTACELS (Eloaywyn, EK@opd).
Quid est, mea Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit? (pa6.Xll)

Ego non cognosco vocem tuam? (pad. XXIVe ylati Asimel to epwt. HoOpLo;)
Visne scire quid Nasica responderit? (paf. XXIV)

Tu mihi ipsi non credis? (paB. XXIVe yiati Asimel To EpwTt. POPLO;)

Quin, homo inepte, taces? (pab. XLI)

AUon

Quid est, mea Tertia?: EuBeia epwtnon, PEPIKAG ayvoiag, EI0AyETAL PE TNV EPWTNHATIKA
aviwvupia Quid, ek@épetal Pe oploTiKn (est) Kat ONAWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOG.

Cur tristis es?: EuBeia epwtnon, MEPIKAG ayvoiag, €lodyetal PE TO EPWTNHATIKO
EMPPNHA cur, EKPEPETAL PE OPLOTIKA (€S) Kal ONAWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOC.

Quid tibi accidit?: EuBeia epwtnon, HPEPIKAG ayvoiag, €l0AYETAl HE TNV EPWTNHATIKA
aviwvupia quid, ek@épetal Pe oplotikn (accidit) kat GnAwWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOG.

Ego non cognosco vocem tuam?: EuBeia epwtnon oAlkAg ayvoiag, amin, dev elcayetal
HE KATOLO HOPLO Yla va 000l EUPacn, EKPEPETAL PE OPLOTIKNA (COgNOSCO) Katl ONAWVEL TO
TPAYHATIKO YEYOVOG.

Visne scire quid Nasica responderit?: EuBeia epwtnon oAIKig ayvoiag, amin, elodyetat
HE TO €YKAITIKO WOplo -ne, ylati autog mou pwtdel 0ev yvwpilel tnv amavinon,
EKPEPETAL PE OPLOTIKA (Vis) Kat ONAWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOC.

Tu mihi ipsi non credis?: Eubsia gpwtnon, oAkNg ayvoiag, amAn, Oev elodyetal pe
KATolo HOplo yia va O0o0Bei upaocn, eK@EPETAl e OPLOTIKN (credis) kat OnAWVEL TO
TPAYHATIKO YEYOVOG.

Quin, homo inepte, taces?: EuBeia epwtnon, HePKAG ayvoiag, elodyetal pe TO
EPWTNUATIKO eMippnpa quin, codUVApEl PE EVTOVN TIPOTPOTIH, EKPEPETAL HE OPLOTIKN
(taces) kKat ONAWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOC.



Aoknon lll. (extog e€sTactéag UANG)

Na petatpamolv ol TAPAKATw TPOTACEIG Ot OlPEAElG €uBeieq €pWTACEI OTIWG OTO
nmapddetypa mou akoAouBei: Puer scribit. Puer legit. = Utrum scribit puer an legit? (kat
HE TOUg AAAoUG OUO TPOTIOUG).

Mea vita felix est. Mea vita infelix est.

Illa mater Pauli est. Illa soror Pauli est.

AUon

Utrum mea vita felix an infelix est? / Estne mea vita felix an infelix? / Est mea vita
felix an infelix?

Utrum illa mater an soror Pauli est? / Estne illa mater an soror Pauli? / Est illa mater an
soror Pauli?



Aoknon IV.

Na petatpamouv ol MApaKATw TPOTACEL OE €UBEEG EPWTNOELG PE TO NUM 1) TO nonne
avaioyd HE TO TEPIEXOHEVO TOUG.

Deum ipsum vidisti.
Vita nostra brevis est.
Pacem amamus.

Bellum odimus (piooUpe)

Auon

Deum ipsum vidisti. — Num deum ipsum vidisti?

Vita nostra brevis est. — Nonne vita nostra brevis est?
Pacem amamus. — Nonne pacem amamus?

Bellum odimus — Nonne bellum odimus?



Aoknon V.
Na peta@pactouv ota AQTIVIKA Ol TTApAKATW TPOTACELG:
MATwg dev gival duoTuxiopéva Ta yEPATELQ;

AuTOg gival o adeA@dg oou i o piAog cou;

Auon
Nonne senecta infelix est?

(Utrum) hic frater an amicus tuus est?



MPOXZOETEZ AZKHZEIZ ET1l TOY KEIMENOY
Aoknon .

Na petagepbolv ol Mapakdtw PNUATikol TUmol otov TtUmo mou oag {nteital yua Ttov
Kabéva, otn @wvn mou Bpiokovtatl (Na AnBei um’ oyl 1o uToKEipevo dmou xpelaletat):

veni: B" €VIKO TPOOTAKTIKNG EVECTWTA

traxit: y  mAnGuvTIKO TPOCTAKTIKNG HEAAOVTA

populari: y' €vIKO UTOTAKTIKAG HEAAOVTA

aluit: a@palpeTikn eVIKoU apoeVIKOU YEVOUG HETOXNG HEAANOVTA
ingredienti: coumivo o€ attiatiki

peperissem: Yy  MANBUVTIKO UTTOTAKTIKNG HEAAOVTA
oppugnaretur: YEVIKN YEPOUVAioU

poOSSUM: ATAPEPPATO TTAPAKEIPEVOU

pergis: B" MANBUVTIKO OPIOTIKNG UTTEPGUVTEAIKOU

manet: anmapépgarto PEAAovTa

Auon

veni: veni

traxit: trahunto

populari: populaturus sit
aluit: alituro/alturo
ingredienti: ingressum
peperissem: pariturae sint
oppugnaretur: oppugnandi
possum: potuisse

pergis: perrexeratis

manet: mansuram esse



Aoknon Il.

Na petagpepBbouv ol mapakdtw TUTIOL OTIG TTWOELG TTou {nTouvTal yla To Kabéva:
hanc:ovopaotiki mAnBuvTtikoU oTo 810 YEvog
tibi: Tov id10 tUTO TO A MPdOWTO

fines: yeviki mAnBuvTikoU

conspectu: 00TIKN £VIKOU

domus: attiatikn TAnBuvTIKoU

penates: 00TIKA MAnBuUvTIKOU

mater: yevikn mAnbuvtikou

filium: KANTIKA €ViKoU

nihil: dotikn evikou

mors: attlatiki mAnduvtikou
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Auon

hanc: hae

tibi: mihi

fines: finium
conspectu: conspectui
domus: domos
penates: penatibus
mater: matrum
filium: fili

nihil: nulli rei

mors: mortes, mortis



Aoknon lll.

Na ypa@ouv ta mapaBeTikd twy €MOETWY Kal ota TPia yévn Kal va oXnpatiotouv td
EMPPNHATA TOUG Kal oToug Tpelg Babpoug: longus, infelix, infestus, minax, liber, miser.

AUon

longus, longa, longum, Zuykpttikog: longior, longior, longius, YmepBetikog: longissimus,
longissima, longissimum.

infelix, infelix, infelix Zuykpttikdg : infelicior, infelicior, infelicius, YmepBeTIKOG:
infelicissimus, infelicissima, infelicissimum.

infestus, infesta, infestum, Xuykpitikog: infestior, infestior, infestius , YmepOeTIkoOG:
infestissimus, infestissima, infestissimum.

minax, minax, minax, ZUYKPITIKOG: minacior, minacior, minacius, YmepOeTIKAC:
minacissimus, minacissima, minacissimum

liber, libera, liberum, Zuykpttikdg: liberior,liberior,liberius, YmepOetikog: liberrimus,
liberrima, liberrimum.

miser, misera, miserum, XUYKPLTIKOG: miserior, miserior, miserius, YmEPOETIKOG:
miserrimus, miserrima, miserrimum.

Emppnuata:

longe, longius, longissime
infeliciter, infelicius, infelicissime
infeste, infestius, infestissime
minaciter, minacius, minacissime
libere, liberius, liberrime

misere, miserius, miserrime



Aoknon IV.

Ot umroBeTikoi AdyoL va petagepbolv ota aAAa €ion.

Auon

a) YnoBeon: nisi peperissem (UTTOTAKTIKI UTIEPOUVTEAIKOU)
Anodoon: ...non oppugnaretur (UTTOTAKTIKN TTApatatikoU) Kat OnAwVEL TO
avtifeto Tou mpaypatikoU pe utrd0eon oto MapeABOV Kal andédoon 6To mapov

Avoliktn umobeon:

nisi pario ... non oppugnatur (Tapov)

nisi peperi ... non oppugnata est (mapeA6ov)

nisi pariam ... non oppugnabitur (UéEAAovV)

Ymo0eon duvartn  méavn:

YmoBeon: nisi pariam (UmOTaKTIK eveotwta) Amddoon: non oppugnetur (UTOTAKTIKA
EVEOTWTA) Kal ONAWVEL pia umdbeon duvatn ) mbavn (Tapov - PEAAOV).

B) YmoBeon: nisi haberem (umotakTik mTapatatikou) Amodocn: essem (UTIOTAKTIKN
TapPATATIKOU) Kat ONAWVEL TO AVTIOETO TOU TPAYHATIKOU OTO TAPOV.

Avoikti umobson:
nisi habeo ... sum(mapov)
nisi habui ... fui (TapeABdv)

nisi habebo ... ero (HEAAOV)\

Yno0eon avtifetn Tou mpaypuatikoU oto mapeAOov:

YnoBeon: nisi habuissem (umoTakTikn umepouvteAikou) Amodoon: fuissem (UTTOTAKTIKA
UTTEPOUVTEAIKOU).

YnoOeon duvatn R méavn:

YnoOeon: nisi habeam (umotaktiki eveotwta) Amddoon: sim (UTTOTAKTIKN EVECTWTA) KAl
OnAwvel pia umobeon duvatn i meavh (Tapov - HEAAOV).



Y) Ymo0eon: si pergis (oploTiki eveotwta) Amodoon: manet (0pLOTIKN EVECTWTA)
Kal ONAWVEL TNV AVOIKTH UTTGOEGN OTO TTapov.

si perrexisti ... mansit (mapeABov)

si perges ... manebit (HEAAOV)

YnoBeon avtifetn Tou mpayuatikou
si pergeres ... maneret (Tapov)

si perrexisses ... mansisset (mapeAbov)

Ymo0eon duvatn n méavn

si pergas ... maneat (Tapov - YEAAOV)
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Aoknon V.

Na onpewoete X o010 owotd N 1o AdBog emBeBawwvovtag n amoppimtoviag Tto
TIEPIEXOUEVO TWV TTAPAKATW TPOTACEWV:

Zwotd  Adbog

a. H yevikn tou castris givat castrorum | | |

b. H ovopaotiki evikou oudetépou yévoug tou infelix eivat infelice | || |

0

. To cecidit eival mapakelpévog Tou pry. cedo | | |

d. To minaci eivat dotikn evikou Tou minax | | | |

e. H yevikn Tou moenia eivat moeniorum | | |

.—h

H yevikn tou penates €ivat penatium | | | |

g. To amapppato pEANOvVTA Tou peperissem gival parituram esse | | | |

h. To amapéppato péAAovta Tou pati €ivat passum iri | || |

i. To amapéppato mapakelPévou Tou pergis eival perrectisse | | | |

>
Q

oSw@ ™m0 o0 oo
> >SMMsS S >>M

.
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Aoknon VI.

Na Slaypayete oTIG MAPAKATW TPOTACELG TO OKEAOG TTOU TIEPLEXEL AdBOG.

a) H mpdtaocn ut primum...viderem eivat TeAlKA A GUUTIEPACHATIKA
B) To tibi (ingredienti) ival avtikeipevo i 00TIKNA TPOCWTMIKNA NOIKA
Y) To mei givat emOETIKOC MPOGOIOPIOHOC N YEVIKA KTNTIKA;

0) to nihil eivat umokeipevo N avtikeipevo oto pati

€) to hos gival avtikeipevo oto pergis i 610 manet

2

uon

a) TeAKN

B) avtikeipevo

Y) YEVIKN KTNTIKA
0) uttoKeipevo

€) oto pergis
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Aoknon VII.

2TI TTAPAKATW TPOTACELG VA TPEWETE TNV oUvta&n amo evePyNTIKN O TABNTIKA N TO
avtiotpoo.

In hoc me longa vita et infelix senecta traxit?
[...] quae te genuit atque aluit.

Ergo ego (te) nisi peperissem, Roma (a te)non oppugnaretur.

Auon
In hoc ego longa vita et infelici senecta tracta sum?
Qua (A qua, av Bswpncoups TpocwoTolNPEVN TN YN) tu genitus atque al(i)tus es.

Ergo a me nisi partus esses, Romam non oppugnares.
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AZKHZEIZ TlA TIPOXQPHMENOYZ
Aoknon .

ingredienti: va avaAubsi og deutepelouca mpdTacn

Auon
cum tu ingredereris/re fines patriae

dum tu ingrederis/re fines patriae
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Aoknon Il.

nisi ... haberem, si pergis: va petatpamoUv ol UTOBETIKEG TTPOTACELG OF HETOXEG.

Auon
Non (nisi) habens

te pergente
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Aoknon lll.

Ego nisi te peperissem, Roma non oppugnaretur: va cUPTTUXBEi n UTTOBETIKN TPOTACN OF
HETOXN.

AUon

Non (nisi) te parto a me, Roma non oppugnaretur.
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Aoknon IV.

Longa servitus: va TpEYeTe TOV EMOETIKO TPOGOIOPIOHO GE AVAPOPLIKA TTPOTACH.

AUon

Servitus, quae longa erit.
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Aoknon V.

Peperissem, oppugnaretur, mortua: Na ypdyete OAOUG TOUG OVOMATIKOUG TUTOUG TwV
pNUATwy otn @wvn Tou Bpiokovtal (va AdBete um’ oYLy TO YEVOG Kal Tov aplopd tou
UTTOKELPEVOU. To YEPOUVOLO VA TO YPAWETE OTN YEVIKN KAl TO GOUTI{VO OTNV ALTIATIKA).

Auon
Eveot. | pariens moriens
Metoxn MEAA. | paritura moritura
Mapak. oppugnhata mortua
Eveot. | parere oppugnari mori
Amapépe. MEAA. | parituram esse oppugnatum iri morituram esse
Napak. | peperisse oppugnatam esse mortuam esse
Z.HENA. oppugnatam fore mortuam fore
ZouTivo partum mortuum
lepouvdlo pariendi moriendi
lepouvolako oppugnanda morienda
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Aoknon VI.

Na onpewwoete dimAa os KABe AEEN TNG OTAANG A TO YPAMUA TIOU TNG AVTIOTOWXEL amo Tn
otAAn B. ‘Eva otoixeio tng otAAng B meploosuel.

tAn A
1) ut

2) qui

3) quamvis
4) intra

5) iam

6) contra

Auon

Ty
20
3¢
48
5¢
6a

2TAAn B

a) TPOTIKO EMippNHA

B) mpobeon

Y) CUUTIEPACHATIKOG OUVOECHOG
0) EPWTNHATIKO TPOTIKO EMippNHaA
€) TAPAXWPNTIKOG OUVOECHOG

OT) ava@opIKn aviwvupia

{) XpoVIKO emippnua
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Aoknon VII.
ut primum exsulem deinde hostem te viderem:

VA TPEWYETE TNV TPOTACH OE AVAPOPLKN GUUTTEPACHATIKN

AUon

quae primum exsulem deinde hostem te viderem.

Huepounvia tponomnoinong: 09/07/2018
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